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For an excellent collection of essays providing an in-depth treatment of

many aspects of Maimonides” philosophy see:

Seeskin K (ed) (2005) The Cambridge Companion to Maimonides.
Cambridge University Press, Cambridge
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al-Mubashshir ibn Faiik

Emiry J, COTTRELL

Department for Religious Studies
Leiden University

Leiden

The Netherlands

Abstract

Al-Mubashshir ibn Fatik was a scholar and patron of the
Fatimid court in Cairo in the middle of the eleventh
century. He studied medicine, astronomy, and history,
and -composed- a lost History of the Fatimid Caliph
al-Mustansir (r. 1036-1094). His only book to have sur-
vived,: The Choicest Maxims and Best Sayings (Kitab
mukhtar. al-hikam wa-mahasin al-kalim or al-kilam),
gives 20 biographies of some of the main Semitic, Greek,
and Egyptian figures of wisdom and prophecy (induding
the monotheized Alexander the Great). An important part
of the biographical and gnomological materials may be
compared with similar fragments attested in Greek litera-
ture. The Choicest Maxims was a medieval success, trans-
lated in at least four Buropean languages from the
thirteenth to the fifteenth centuries,

‘Abi 1-Wafa’ Mubashshir ibn Fatik (d.480/1087?) is said to
have been originally from Damascus and of Syrian
descent. He was close to the Fatimid court during the
reigns of the Fatimid Caliphs al-Zahir (r. 411-427/1021-
1036) and al-Mustansir (r. 427-487/1036-1094) and
would have married there a woman issued of the nobility
(he himself belonged to the arbab of the court, according
to Ibn Abi Usaybia). According to Ibn al-Qift and to
Gerard of Cremona (who used the chapter on Ptolemy
to compose an introduction to his translation of the
Almagest), he had the title of prince (Arabic: al-amir)
and received further the honorific title of Praised by the
State (Mahmiid al-Dawla). He was probably an Isma‘li, as
the Patimid court was then at the peak of its proselyte
activity. Mubashshir may have been related to ‘Aziz al-
Dawla Fatik al-Q#’id, the first Syrian governor on behalf of
the Fatimids appointed by al-Hakim on Aleppo in 1017.
Ibn Taymiyya, writing in the second part of the thirteenth
Cenitury, mentions that Mubashshir ibn Fatik was close to

Ibn al-Haytham and was a member of the court of the
Caliph al-Hakim (r. 386-411/996-1021). Although we
have no knowledge of the date of Mubashshir’s birth, it
seems unlikely that he ever encountered al-Hakim except
as a child. His association with the Fatimid court was
probably a sufficient reason in the eyes of Ibn Taymiyya
for condemning him as a batini (Isma‘ili Shi‘ite) (see Ibn
Taymiyya, al-Fatawd al-kubra, %ol 3, p 496).

In Cairo, Mubashshir ibn Fatik studied mathematics
and astronomy with Ibnal-Haytham (d. c. 430/1039)
whose Kitab al-Manizir (Book of Optics) was a major
revolution in optics after Ptolemy’s Almagest. Mubashshir
also studied with the astronomer, physician, and philoso-
pher Ibn Ridwan (d. 461/1068), one of the main scientists
of the Fatimid court. Ibn Ridwan authored commentaries
on Hippocrates, Aristotle, and Galen, and had access to
some of al-Farabi’s books (see the lengthy bibliography
given by Ibn Abi Usaybi‘a, in his Tabaqat al-atibba’).

The edition of The Choicest Maxims was completed by
‘Abd al-Rahman Badawi in Madrid in 1958. He gave the
book the Spanish title “Bocados de Oro,” which he took
from the medieval translation realized in 1257 for Alfonso
the Wise (Alfonso X of Castile, r. 1252-1284), Rosenthal
felt offended that Badawi had double-crossed him in
achieving the edition and wrote a bitter review (see
Rosenthal 1960-1961). In the Arab world, the book was
rarely available in libraries, as it had been published in
Franco’s Spain and not diffused properly. These are among
the reasons that have left The Choicest Maxims little-
studied to this day.

To the references given by Rosenthal (1960-1961) in
what remains a fundamental article for the study of
Mubashshir’s works, Ibn al-Qifti, Akhbar al-hukama’
(269 f. Miller-Lippert]; Yaqut, Irshad 6.241 Margoliouth
[=vol 5, p 227, n® 934, ‘Abbas]; Ibn Abi Usaybi‘a Tabagat
al-atibba [2.98-99 Miiller,” Wiedemann-1906:176], one
should add Isma‘l Bashd al-Babani (or Isma‘l al-Bagh-
dadi), the seventeenth-century author of the Hadiyat
al-‘rifin, a Continuation (Dhayl) to Hajji Khalifa’s Kashf
al-zunin, who lists twice as many titles as Ibn Abi Usaybi‘a
and gives 480/1087 as the date of Mdpashshir’s death. Ibn
Abi Usaybi‘a quotes the following titles: Kitab al-wasaya
wa-l-amthal wa-l-mu'jaz min muhkam al-aqwal, Kitab
mukhtar al-hikam wa-mahasin al-kilam; Kitab al-bidaya
fi I-mantiq, and Kitab fi I-tibb. Al-Babany, in the Hadiyat
al-‘arifin, mentions the same titles (with a variant for the
last one, which he quotes as the Asrar al-tibb) and adds the
following works: al-Istilahat al-tibbiyya; al-Tanbih wa-1-
tabyin li-masalih al-dunya wa-l-dir; Sharh al-Unwan
Sharh kitab al-adwiyya al-murakabba li-Jaliniis; Sharh
mufradat Diyusqaridis, Kitab al-nihaya fi I-hikma;

ISAM DN. 224450.

Encyclopedia of Medieval Philosophy: Philosbphy Between
500 and 1500, edit. Henrik Lagerlonud, vol. II, London 2011.
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AL-MUBASHSHIR

on such concepts as the esoteric symbolism
of Heaven, divine names—in particular rab-
man (mercy)—the meaning of salam, and the
spiritual guardianship (vilayat) of ‘Ali are
among the themes he treats. The concept of
vilayat (spiritual guardianship) and the role
of Imam ‘ALl as the interpreter of esoteric
Islam are among the salient features of his
discourse. Propagating the central Isma‘ili
notion of ta‘lim, Shirazi wrote a treatise on
how True Faith in the Unity of God Can-
not be Achieved Without the Guidance of
the Imams and in another treatise titled The
True Meaning of the Tradition, he argued
that it is only with the aid of the imam that
such meaning is unveiled.

BIBLIOGRAPHY

Life and Lectures of the Grand Missionary
al-Muayyad-fid-Din al-Shirazi, trans.
J- Muscati and K. Bahadur Mouvi,
Karachi: Ismailia Assocation of West
Pakistan, 1950.

Further Reading

Muscati, J., Life and Lectures of the
Grand Missionary al-Muayyed-fid-Din
Al-Shirazi, Karachi: Islamic Association
Press, 1969.

MEHDI AMINRAZAVI

AL-MUBARRAD, Abw’l ‘Abbas
(d. c. 286/900)

Al-Mubarrad was born in Basra in 210/826,
or perhaps earlier, and was a participant in
the discussions over the nature of language,
literature, and the Qur’an that were such hot
topics at that time. In Basra he came into con-
tact with AL-JaHiz and al-Tawwazi. He then
traveled to Samarra in 246/847, ending up
in Baghdad where he died around 286/900.
Central to his career was the prolonged

.
3

Yoou Fartle (030365 )
dispute with Tha‘lab, the latter taken to
be representative of the Kufan theory of
language, while al-Mubarrad defended the
theory of his native Basra. His main text is
the Kitab al-Kamil i’ adab which deals with
the principles of literary expression, a rather
haphazardly organized text with many fas-
cinating reflections of language. His other
works are even more variegated in content,
probably being collections of lectures, again
on a variety of themes, but often reflecting
on language and its structure.

Further Reading

Baalbaki, R., “Grammar and Grammatical
Theory in the Medieval Arabic .
Tradition,” Journal of Islamic Studies,
16 (2005), pp. 366-71.

Bernands, M., Changing Traditions:
Al-Mubarrad’s Refutation of Sibawayb
and the Subsequent Reception of the
Kitab, Leiden: Brill, 1977.

OLIVER LEAMAN

AL-MUBASHSHIR (fifth/eleventh century)

Al-Mubashshir ibn Fatik came from Dam-
ascus and moved to Egypt, where in
440/1048-9 he wrote a compendium of the
sayings of wise men of antiquity. He is said
to have composed a vast history, which is
no longer extant. His main surviving work
is the Mukhbtar al-hikam wa-mahasin al-
kalim (Selected Wise Statements and Beauti-
ful Sayings). This includes a long series of
mainly Greek sayings, starting with sup-
posed Egyptian thinkers and ending with
Galen. The work was very popular in Ara-
bic, and it was translated into several Euro-
pean languages, including French, Spanish,
Latin, and English.

These sayings, together with the accom-
panying biographies, bear only a loose

42

‘The Biographical Encyclopedxa of Islamic Ph:lcsophy, edit. Oliver .
Leaman, London. Bloomsbury Academic, 2015. ISAM DN. 240682,
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AL-MUBASHSHIR IBN FATIK
PROLEGOMENA TO AN ABORTIVE EDITION

by

Franz Rosenthal
Hamden, Conn.

The well-known Egyptian scholar, writer, and editor of Arabic texts,
‘Abd-ar-Rahméan Badawi, has recently given us the first edition of
al-Mubashshir's Mukhtdr al-hikam (Madrid 1377/1958). The edition is
a meritorious achievement, in particular in view of the speed with which it
has been produced. The long introduction also testifies to Badawi’s remark-
able ability to deal intelligently with subjects new and unfamiliar to him.

This writer had prepared an edition of al-Mubashshir which can now
be Tleft unpublished. However, a future editor, or a translator of the
Arabic text into a Western language, may conceivably benefit from the
data I have collected in preparation for my edition. They are therefore
published here much as I wrote them down several years ago.

References have been changed to follow Badawi’s edition. It is regret-
table that Badawi did not think of nunibering the sayings. This would
have caused certain problems, but it would have made for a simple and
unambiguous system of reference.

The following sigla referring to the manuscript tradition have been
used here:

A Aya Sofya 2900 miikerrer.

B Leiden Cod. Warner 513.

C  British Museum, Ms. or. 8691.

D Berlin, Ms. or. 785 quarto.

K Escorial, Derenbourg 727.

F  Berlin, Ms. or. fol. 3100.

G Istanbul, Topkapusaray Ahmet 111, 3200.

H lIstanbul, Topkapusaray Ahmet 111, 3249,

U Ihn Al Usaybi‘ah, “Uyiin al-anbd®, od. A Miller,

o wsh-Shalvazard, Rawdat  al-afril.

b Cuwdn as-sa‘ddal (Yale, Ms. Landberg 100},

o Life of Piolemy (Teiden, Cod. or. 6505,

S Bocades d'oro, ed. Ho Knust (Mss hop).

Lo Liber philosophorum anoralinm antiquorion, od. 15, Franceschini.

e 4344 ¢ 432-158, 1561 CLEWDEN-E.8.8%00)
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21. IBN FATIK, Mokhtdr al-hikam wa‘—ma[zdsin al-kalim,
{Los Bocados de oro), édité avec introduction et notes par

254 G.C. ANAWATI [28]

‘Abdurrahman Badawi, Madrid, Instituto Egipcio de Estu-
dios islamicos, 1377 /1958, 18,5 X 25 cm., 68 + 386 pages.

Abt 1-Wafa’ al-Mobashshar b. Fatik al-Amiri, originaire de Damas,
vécut en Egypte, au se s. de I'Hégire, au temps de Zahir et de Mos-
tansir. I1 fut pour P’astronomie et les mathématiques le disciple d’Ibn
al-Haytham (m. circa 450 de PH. /1038, et pour la philosophie d’Tbn
al-Amidi. 11 étudia également la médecine avec “Ali b. Ridwén (m. en
453 de I'H./[1061). Ibn Fatik fut un écrivain abondant et en méme
temps un hibliophile. Les notices biographiques qui Iui sont consacrées
(IAU, éd. Miiller, t. 2, p. 98-99; Qifii éd. Lippert p. 269; Safadi, Wafi)
mentionnent parmi ses ceuvres : al-Bidaya fi l-mantiq, al-Wasava wa-
Camthal wa-l-mijaz min mokkam al-aqwal, un livre sur la médecine, une
histoire de Mostansir en trois volumes, et Mokhtar al-hikam. 11 ne nous
reste de ces écrits que ce dernier que vient de publier M, ‘Abdurrahman
Badawi.

L’ouvrage se présente comme une anthologie, un florilége de sen-
tences, d’apophtegmes, de “‘paroles de sagesse’ rapportés 4 un certain
nombre de ““sages” de Pantiquit¢ dont on donne la biographie plus
ou moins légendaire. Voici la suite des chapitres avec la pagination
selon le texte imprimé :

Introduction, p. 1-4; Shith le prophete (Seth), pp. 4-7; Armis et
Harmas (Hermes), pp. 7-11 et 11-26; Sab, pp. 26-28; Asqlibyiis
(Esculape), pp. 28-29; Omirfis al-sha‘ir (Homere), pp. 29-34; Silin
al-hakim (Solon), pp. 34-40; Zintn (Zénon), pp. 40-44; Abuqrat
al-tabib (Hippocrate), pp. 43-52; Fithaghirus al-hakim (Pythagore),
Pp. 52-72; DhiyQijanis al-motajarrid, al-kalbi, al-nasik (Diogene),
pp. 72-82); Soqratis al-zahid (Socrate), pp. 82-126; Afiatin (Platon),
pp. 126-1%78; Aristatalis (Aristote), pp. 178-222; al-Tskandar (Alexandre),
Pp. 222-251; Batlaymos (Ptolémée), PP. 251-260; Logman al-hakim
Pp. 260-279; Mahadarjis, pp. 279-283; Basilyls al-hakim (Basile),
Pp. 283-286; Ghrighiiryiis al-motakallim ‘al I-1ahat (Grégoire le
théologien), pp. 286-288; JalinGs al-hakim (Galien), pp. 288-296;
Auteurs divers, pp. 206-322; Auteurs Inconnus, pp. 323-363.

On voit que Platon a une place importante dans cette distribution
ce qui ne manquera pas d’intéresser les éditeurs du Plato arabus.

Le AMokkiar al-fikam représente certainement le recueil le plus
volumineux de ces ““dicts des philosophes™ qui, souvent 2 travers des
traductions syriaques, ont passé dans la littérature philosophique arabe.
M. Charles Kuentz qui a consacré 3 Panalyse du Mokhiar al-hikam un
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Sohne Hakems IT. Er starb in Toledo 447 (1055/66) im Alter von nahezu

80 Jahren. (Ibn Abi U. IL 50.)

gé 995. Ibrihim b. Muh. b. ASah el-Fehm3i, Abd Ishiq, von To-
ledo, war ein Schiiler von Ab& Muh. b. el-Qofdri und Jasuf b. Asba’ (sie!
sollte vielleicht heifsen Asbag) b. Chidr, und sehr vielseitig gebildet, vor
allem in Sprachwissenschaft, Erbteilung und Rechenkunst. Er starb im
Saban 448 (1056). (B. L 94.) ‘ T

N

% 226, Muh b. ‘Abdalléh b. Mursid, Abf’l-Qasim, Freigelassener
des Wezirs Tbn Tumlus, aus Cordova, war ein ausgezeichneter Gehelinschreiber
und verband damit auch Kenntnisse in verschiedenen Wissenschaften, so in
der Rechenkunst, Geometrie und Astrologie. Er starb Mitte des DE¥1-Higge

448 (1057) iber 90 Jahre alt; nach Ibn Haijan®® wurde er 356 (967)
geboren. (B. V. 125.) .

~ 997, ‘Omar b. Ahmed b. Chald@in el-Hadrami, Abf Muslim,®)
einer von den Edeln Sevillas und einer der Schiller des Maslama b. Ahmed
el-Magriti, beherrschte dic Philosophie, die Geometrie, die Astronomie und
die Medizin; er glich den alten Philosophen in der Reinheit seiner Siften
and der Geradheit seines Handelns. Er starb in Sevilla i. J. 449 (1057/58).
7u seinen beriihmtesten Schillern gehort Abty Ga'far Ahmed b. “Abdallih,
bekannt unter dem Namen ITbn el-Saffar,") der Arzt. (Ibn Abi U. IL 41;
Maq. K. 1L 232.)

X 228. El-Mubaddir b. Fatik, AbQ'1-Wefd, el-Amiri,®) einer der
vornehmsten Emire Agyptens und einer geiner vortrefflichsten Gelehrten,
von grofser Arbeitskraft. Einer seiner treuesten Genossen und Freunde war
AbG CAli b. el-Haitam (s. Art. 204), dem er viel von seinem Wissen in der
Mathematik und Astronomie zu verdanken batte. Ebenso kam er oft mit
dem Scheich Abfi’l-Hosein, bekannt unter dem Namen Ibn el-Amidi, zu-
sammen und hérte bei ihm iiber Philosophie. Er beschiftigte sich auch
mit Medizin und praktizierte zusammen mit Abivl-Hasan ‘All b. Ridwin
(s. Art. 232). Er verfafste vortrefiliche Werke iber Logik und andere Ge-
biete der Philosophie. Er hatte eine sehr grolse Bibliothek, seine ganze
Thitigkeit war dem Studium, dem TLesen und Schreiben gewidmet. Zu
seinen Schillern gehorte unter andern Ab&’l-Chair Salama b. Mubarak
b. Rahmén®) (Tbn Abi U. IL 98; 8. I 311)

#) Ein Vorfahre des bertihmten Historikers Ibn Chalddn.

vy H. VL 478 hat ,Jbn el-Zohr", was vielleicht richtiger ist, denn der oben

genannte Tbn el-Saffir (s. Art. 196) kann es doch micht wohl sein.
¢y 8. hat ,el-Amawi.

d) Ein agyptischer Arzt, der sich auch mit Philosophie und Astronomie be-
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Abu-l-wafa' al-MubaSsir ibn Fatik. Los bocados de
oro (Mujtar al—hikam). Edicidn critica del texto arabe
con prologo y notas por 'Abdurrahmin Badawi.
Madrid, Imp. del Instituto egipcio de estudios is-
lamlcos, 1958. In-82, 1A —YYY1 p.
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Zu S. 458, 459. 11.Kap. Philosophie und Politik 829

4. Sein Schiiler a. Manstir al-Hu. b.Tahir é. Zai/a
al-Isfahani, gest. 440/1048.

Al-Baihaql, Zatimma 92, s. o. S. 817. Seine und Behmenyfrs Fragen
beantwortete b. Sin@ in den Mubdjatit (S. 817,y).

Zu S. 459

5. Abu'l-Hu. M. b. ‘A. at-7aiyié al-Basrz, bekann-
ter Mu'tazilit, starb 436/1044 in Bagdad.
Al-Hatib, 7o, Bagdad 111, 100, b. al-Qifti 293.

6. Abu'l-Wafa’ al-Mubassir b. Fatik al-Q2’id, ein
agyptischer Emir, der aus Damaskus stammte, schrieb
445/1053:

Yaqut, /75 VI, 241, b. al-Qifti 269 (ohne Todesdatum), Suter No. 228,
s. P. Kraus, Orientalia 1V, 305, n. 5. Muptar al-likam wamalasin al-kalim,
wdT. Mantiar al-hikam noch Br. Mus. Or. 8691, Adaé al-pukama’ Berl, Qu.
875, AS 2900 bis; Franz. Ub. Les ditz moraux des philosophes, v. Guillaume de
Tignonville: The Dicts and Sayings of the Philosophers, a Facsimile-Reproduc-
tion of the first Book printed in England by William Exton 1477 (transl
from Latin into French by G. de T. and thence into Engl. by Antony
Wydeville, Earl Riebes), London 1877.

7. Abu Bekr M. b. al-Walid b. M. b. Halaf
at-Zurtust al-Fihri 6. a. Randaga, geb. 451/1059
zu Tortosa, studierte in Saragossa und Sevilla, machte
476/1083 die Pilgerfahrt und besuchte im Anschluss
daran Basra und Bagdad, woriiber er im Sirzg K.
1306, 104, 11, berichtet, Damaskus und Jerusalem.
In Alexandria gewann er die Hand einer sehr reichen
Frau, mit deren Geld er sich eine eigene Medrese
griindete. Er wurde aber spiter nach Fustit verbannt
und starb dort 520/1126, n. a. 525/1131.

B. Ba8k. 1, 153, b, Farhin, Diéa¢ K. 276, Maqq. I, 517/20, Pons
Boigues, No. 150, Quatremeére JA s.; V,t. 17,,47/54, iiber seine Beksmpfung al-Gaz-
2alis s. ZDMG 52, 503, Anm., Goldziher, Einl. zu le livie de M. b. Toumert,
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tigim zaman, bana karg: yiiz ifadelerinde ve ses tonlarinda alayei
bir yumugama gordiim. Teshisimi begenmeyerek cekip gittiler. Ba-
zilar1 da hic cekinmeden ve acikca g6yle demislerdir: «Seni umdugu-
muz gibi bulamadik; bekliyorduk ki, bizi muayene edip nabzimiza
baktigin zaman, hasta iken ne yaptigimizi ve nasil agi gektigimizi
biitiin ayrmtilariyla bir bir anlatasin!» Tabiatiyle benim s6zlerimin
onlara hicbir yarar: olmamisti.

Hokkabazlarin telkin ve etkisinde kalan halktan tip sanatini an-
lamalar1 beklenemez. Her ne kadar iyi bir hekim, hasta hakkinda
bazi tahminlerde bulunsa da, diinkii giin ne yaptigim ve ne yedigini
biitiin ayrintilariyla bilemez ki...

Tip sanat1 hakkindaki bilgiler, Yunanh ve Hintli hekimlerin ki-
taplarinda yer aldigina gore, bu kitaplarin hicbirinde bu sahtekar-
larin iddia ettiklerine benzer bir sey mevcut degildir. Bunlar, zavi-
yelerine cekilerek hile ve sanatlarmni baz kit akilh erkek ve kadin-
lara kabul ettirirler. Ne var ki, hastay: tedavi konusunda bunlarin
goriigleri birbirini tutmaz. Bazisi hastanin yaninda uzun siire kalm-
masini savunurken bazisi bunu hog kargilamaz. Gercekte bu gibile-
rin hizmet yiikiinii azaltmak kendileri i¢in bir hizmet sayilir. Bun-
larin kargisinda kéhinler gibi gaipten haber verip sempatilerini ka-
zanmaktansa, varsin sana iltifat etmesinler veya begenmeyerek ce-
kip gitsinler, daha iyi...

Bilmelisin ki, bagindan beri anlatilan bu hususlar1 6grenip uy-
gularsan hiikiimdarlarin ve halkin begenip tercih ettigi bir hekim
olursun. Bu arada, bol sevap kazanir, maddi birikim yapar ve iyi bir
an1 birakirsin. Bu konuda sana anlattiklarim, diisiiniip aklim kulla-
nanlar icin yeter de artar!

Tuttugun hen dogru igde, Allah liitif ve keremiyle seni bagarili
kilsin. Sonsuz hamd, akl bagiglayip verenedir. Zaten hamde layik
olan da Odur.

L Tat ot e
N ﬁ}if\

HIKEM VE MAHASINU'L-KELIM'DE
TOTELES'E ISNAD EDILEN HIKMETLI
SOZLER VE BUNLARIN KAYNAKLARI

Mahmut Koyo

Miladi IX. yiizyildan baglayarak Isldm diinyasinda felsefe, ilim
ve genel kiiltiir tarihi niteliginde birgok tabakat kitabinin yazildigi
bilinmektedir. «Klasik kaynaklars dedigimiz bu gibi eserler mahi-
yet, muhteva ve sistemleri itibariyla bazi 6zellikler gésterirler. Do-
layisiyla bunlar birkac kategoride miitalaa etmek miimkiindiir.

1. Bir filozofun veya bir bilginin felsefi ve ilmi goriiglerinden
cok onun biyografisine daha genig yer ayiran kaynaklar. Bu tiir
eserlerin bir kisminda, miiellifin 6zel temiyiililnden gelen veya oku-
yucunun begenisini kazanmak gibi diiglincelerden kaynaklanan bir
takim gercek digi menkahelere ve mitolojik unsurlara rastlamak
miimkiindiir. Durum bdyle olunca bazen bir filozofun veya bir bil-
ginin gercek hiiviyetini tespit etmek, icinden cikilmaz bir hal alir.
Nitekim Huneyn Ibn Ishak (Ol. 873) in Nevadirw'l-feldsife ve’l-hu-
kema adli eseri? ile, Dineveri (Ol. 895) nin el-Ahbdrw’l-twdl? bu tii-
riin tipik 6rnekleri arasinda sayilabilir.

2. Baz klasik kaynaklar ise biyografik bilgilerin yanisira daha
cok miiellifin eserlerini tanitmayl 6n plana alirlar. Kendi sistema-
tikleri icinde ele aldiklari her eserin mahiyet ve muhtevast hakkin- -

1 Nevddirwl-feldsife'nin tek yazma niishasi Escorial, Ktp. No: 756 (Is-
panya) da bulunmaktadir. Ayrica, proverbius adiyla Ispanyolca eski bir tercii-
mesi bulunan bu eserin Habegceye yapilan terclimesini Cornil (Leipzig, 1875);
Yahudi Ton Salamon’un XIII. yiizyilda yaptigi Ibranca ceviriyi A. Loewenthal
(Frankfurt, 1896) negretmigtir. Bu bilgiler i¢in bkz. Cdvidan hwred (el-Hikmetu'l-
halide) nsr, A. Bedevi (6nsbz) s. 41.

2 Dineveri, el-Ahbdrwl-twdl, eted. Vlad. Girgas, Leiden, 1888.
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AL-MUBARRAZ, an oasis town in the region of

al-Hasa [g.0.] in eastern Arabia located at latitude
25°55'N, longitude 49°36 ' E. The origin of the name
is uncertain. Philby’s suggestion that it derives from
the root baraza ‘‘go forth, appear’’—as the town is
only some three miles north of al-Hufif {g.0.] and was
usually the first halting-place for caravans leaving that
place—has not been substantiated.

Al-Mubarraz was for many centuries the most
important agricultural centre in al-Hasa after al-
Hufaf, with which it was then connected by a raised
causeway running through cultivated fields. The
weekly market attracted people from a wide area and
Sadleir, who visited the town in 1819, describes it as
having an excellent water supply. It then had some
10,000 inhabitants and was defended by a mudbrick
wall and a ditch. At the end of the 19th century the

wall lay in ruins and the only military building was a !

small fort to the west at Kasr Sahiid. According to the

1917 Gazetteer of Arabia, the Ottomans kept a small :

force of one company of infantry there.

The same report states that the population, all of
whom were Arabs, was 80% Sunni. Philby, who
visited the town in 1917, estimated the population at
20,000; some forty years later Vidal put the total at
about 28,000. In recent years al-Hufif has expanded

.greatly and it now embraces al-Mubarraz.

Bibliography: G.F. Sadleir, Diary of a journey
across Arabia, Bombay 1866, repr. Cambridge 1977,
J.G. Lorimer, Gazetteer of the Persian Gulf, *Oman and
Central Arabia, Calcutta 1908-15, ii; General Staff,
Gazelteer of Arabia, Simla 1917, ii; H.St.J.B. Philby,

The heart of Arabia, London 1922, i; F.S. Vidal, The

oasis of al-Hasa, New York 1955, ‘
(R.M. BURRELL)

AL-MUBASHSHIR 5. FATIK, Asu ’'L-WAaFA®,

5th/11th century Egyptian historian and savant.

Said to have been of Syrian origin, he apparently
spent all of his long life in Egypt. He possibly lived
and worked as a private scholar, and he may have had
ties with the ruling circles of the country. In addition
to history, his many interests included philosophy and

medicine. He supposedly studied with such leaders in
their fields as Ibn al-Haytham and Ibn Ridwién; a cer-
tain Jewish physician named Ibn Rahmin was his
only known student. While reliable data on his life are
extremely scarce, he emerges from what we know as
an outstanding representative of the intellectualism
that to some degree dominated lifc in Fatimid Egypt.

An anecdote, which is undoubtedly apocryphal, |

brings to life for us the type of individual he appears

to have been: when he dicd, his wife had all his books,

for which he had always neglected her, thrown into
the pool in the courtyard of their house.

Only one of his writings is preserved. The loss of his

historical writings is particularly regrettable. He
himself refers to his ‘‘Great History’’, This work was
probably not identical with his three-volume
biography of the Fatimid caliph al-Mustansir, which,
if preserved, would be a source of inestimable valuc
for us. His surviving work, composed in 440/1048-9,
is entiled Mukhtir al-hikam wa-mahdsin  al-kalim,
““Choice wise sayings and finc statements’* (ed. ‘Abd

al-Rahman Badawi, Madrid 1377/1958). It was |
uniquely successful and secured lasting fame for him, !

The work naturally shares some of its material with
carlier gnomologia, but no schemc of dependency has

so far been securely established. It deals with ancient, |

almost exclusively Greek, sages, described by a com-
bination of biographical sketches and collections of
saying. It starts with chapters on legendary “‘sages”
from the Egyptian Hermetic tradition, namely, Seth,
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Hermes and Tt (or $ab, apparently, the Hermetic
Tat somehow equated with the fictitious eponym of
the Sabians). They are followed by Asclepius, who
signals the transition to the general Greek tradition.
Entries are devoted to Homer, Solon, Zeno of Elea,
Hippocrates, Pythagoras, Diogenes, Socrates, Plato, '
Aristotle, King Alexander, Ptolemy, Syros (?),
Lukmin [g.0.], Ainesios (i.e. Aesop?) Mahadardjis
(not yet definitely identified), the Church Fathers
Basilios and Gregorios, and finally Galen. The work
ends with a chapter on sayings of various sages and
one containing anonymous sayings. The biographical
information is often more detailed than anything that
was ordinarily available in mediaeval times; some of
it reflects otherwise lost sources. As an entertaining
mirror of the best that Classical Antiquity had to offer
in ethical thought and moral behaviour, the Mukhtar
enjoyed great popularity in the Muslim world, as
evidenced by the number of preserved manuscripts
and its frequent use by later writers. A special recen-
sion of the text circulated in the Muslim West. It was
translated into Spanish about 1250. The translation
dropped al-Mubashshir’s name, which was thus lost
to the old European tradition. The Spanish transla-
tion was followed by translations into Latin and then
into some European vernaculars—French, Provengal
and English. Its title of Bocados d’oro was not adopted
by subsequent translations; they preferred titles on the
order of Liber philosophorum moralium antiquorum or Dicts
and sayings of the philosophers. After the invention of
printing, editions of the Spanish, French and English
versions appeared in large numbers. The English text
printed by Caxton in 1477 is believed to have been the
first English book printed in England. The last time
one of the translations was printed in Renaissance
Europe was in 1533, the date of a French edition. The
growing acquaintance with Greek literature then
made the work obsolete until Orientalist scholarship
began to pay attention to it in the early 17th century.
Bibliography: Brockelmann, I, 600, S I, 829: F.
Rosenthal, in Oriens, xiii-xiv (1961), 132-58, giving
most of the earlier literature; on further ms., idem,
in_JA0S, Ixxxiil (1963), 436 f., xcv (1975), 211-13,
xcix (1979), 91-3; idem, tr. of the chapter on the
sayings of various sages, in The classical heritage in
Islam, 118-44, London 1975; Mechthild Crombach,

“Bocados d’oro’’, Ausgabe des altspanischen  Textes,

Bonn 1971. (F. RosENTHAL)

AL-MUBAYYIDA [sce AL-MUKANNA®].

MUBTADA? (a.) 1. As a technical term of
Arabic grammar. Here it is generally translated as
“‘inchoative’’. It designates the first component part
with which one begins (yubtada®n bihi) the nominal
phrase, whose second component is the predicate
(khabar) [q.0.]. Sibawayhi defined it as being “‘every
noun with which one begins in order to construct a
statement (ka/@m) upon it; the introductory noun is the
first and the construction built upon it comes after;
the first is ‘that which is connected’ (musnad) and the
other ‘that to which it is connected’ (musnad ilayhi)
(Kitdb, i, 239); the introductory noun cannot do with-
out (ld yastaghni) that which is constructed upon it and,
to make the statement, the first noun needs (yahtads)
the other’” (Kitdb, i, 6).

As regards inflexion, the introductory noun is
marked by the final vowel (). The government of this
vowel is the subject of a difference of opinion (tkhtilaf)
among the grammarians. Following Sibawayh, the
grammarians of Bagra consider that this vowel is gov-
erned by the introduction, i.e. the fact that the

introductory noun is divested (mudarrad, mu‘arrd) of

any regent (S@mil). On the other hand, the gram-
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al-Mubarrad

Fliedner, S., ‘All Mubdarak und seine Hitat
(Islamkundliche Untersuchungen, 140), Berlin
(1990).

J. CRABBS

al-Mubarrad (¢.210-85 or
286/ c.815-98 or 899)

Abil al-‘Abbas Muhammad ibn Yazid al-
Mubarrad was a grammarian and philologist,
and a leading authority of the ‘school of Basra’
in his time. Of Arab descent, he was born in
Basra, where he was taught by al-Jarmi, al-
Maizini and Abt Hatim al-Sijistani. According
to Yaqut, his nickname ought to be al-Mubar-
rid, but he is commonly known as al-Mubarrad.
He moved to Baghdad, where he was involved
in many disputes. The numerous anecdotes (not
all of them of dealing with matters of grammar
and philology) in which he plays a part are
witness to his reputation. His great rival
Tha‘lab, representative of the ‘school of
Kufa’, is said to have feared discussions with
him. Some fifty titles are ascribed to him by the
biographers. His main work on grammar is al-
Mugtadab. More influential was al-Karmil,
which consists of a rather unordered collection
of studies on grammar, lexicography, poetry
(mainly by pre- or early Islamic poets, but also
by the muhdathiin) and history; Ibn Khaldan
calls it one of the four classic works of adab.

Text editions

al-Balagha, Ramadan ‘Abd al-Tawwab (ed.), 2nd
edn, Cairo (1985) (also ed. by Gustave von
Grunebaum, as ‘Al-Mubarrad’s epistle on poetry
and prose’, Orientalia 10 (1941), 372-82).

al-Fadil, *Abd al-'Aziz al-Maymani (ed.), Cairo
(1956).

al-Kamil, William Wright (ed.), 2 vols, Leipzig
(1874, 1892): al-Sayyid Shahata and Muhammad
Abii al-Fadl Ibrahim (eds.), 4 vols, Cairo (n.d.).

al-Mugtadab, Muhammad ‘Abd al-Khaliq "Udayma
(ed.), 4 vols, Cairo (1965-8).

al-Ta‘azi wa-al-marathi, Muhammad al-Dibaji
(ed.), Damascus (1976).

Further reading

Bernards, M., Changing Traditions: Al-Mubarrad’s
Refutation of Sibawayh and the Subsequent
Reception of the Kitab, Leiden (1997).

Danecki, Janusz, ‘Social functions of adab liter-
ature: the example of al-Mubarrad’s  al-Kamil f1
l-adab’, in Arabische Sprache und Literature im
Wande!, M. Fleischhammer (ed.), Halle (1979),
84-91.

G.J.H. VAN GELDER
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al-Mubashshir ibn Fati
(fifth/eleventh century

Abil al-Wafa’ Mubashshir ibn Fatik, originally
from Damascus, moved to Egypt, where in
440/1048 or 9 he composed his Mukhtar al-
hikam, an anthology of sayings of the sages of
antiquity which came to be highly influential
as a source of both information and style. The
biographies that accompany the sayings are
almost entirely inaccurate, and the sayings
themselves highly dubious, but the work
represents an important aspect of Arabic liter-
ature, the recounting of ‘words of wisdom’. It
was frequently translated into European langu-
ages, and served as a source for Arabic writers
ranging from al-Shahrastani (d. 458/1153)
right up to the circle of Mir Damad.

Text editions

Bocados de Oro (medieval Spanish trans.), in
Mittelheilungen aus dem Escurial, H. Knust
(ed.), Tiibingen (1879), 66—394.

Mukhtar al-hikam wa-mahasin al-kalim, ‘Abd al-
Rahman Badawi (ed.), (1958).

Further reading

Rosenthal, F., ‘Al-Mubashshir ibn Fatik: prolego-
mena to an abortive edition’, Oriens 13-14
(1960-1), 132-58.

O. LEAMAN
Mudar see tribes
mudari* see prosody

al-Mufaddal ibn Muhammad
al-Dabbi (d. after 163/780)

Philologist and anthologist. His exact date of
birth (probably in the beginning of the second/
eighth century in Khurasan) is unknown. He
was an outstanding Arabic philologist who had
a remarkable knowledge of ancient Arabic
literature, so much so that he bore the
honorary title of rawiya. He was of Arab
origin; his father was an authority on the
events of the wars in Khurasan.

For most of his life al-Mufaddal worked as
a scholar, but around the year 145/762 he took
part in a Zaydi uprising, led by Ibrahim ibn
‘Abd Allah, against the “Abbasid caliph al-
Mansir, during which he was captured by the
caliph, pardoned through the intercession of
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